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Power Button
LED Indicator
StoryShield Dock
3.5mm AUX-in/out
USB-C Port
Multi-Function Button
Volume Up
Volume Down
Back
Forward

Bouton d'alimentation
Voyant LED
Socle d'accueil StoryShield
Entrée/sortie AUX 3.5 mm
Port USB-C
Bouton multifonctionnel
Volume +
Volume -
Précédent
Suivant

Botón de encendido
Indicador LED
Muelle StoryShield
Entrada/salida AUX de 3,5 mm
Puerto USB-C
Botón de multifunción
Subir volumen
Bajar volumen
Volver
Adelante

Ein-/Aus-Taste
LED-Anzeige
StoryShield-Dock
3.5mm AUX-Eingang/
Ausgang
USB-C-Anschluss
Multifunktionstaste
Lauter stellen
Leiser stellen
Zurück
Vorwärts

Pulsante di accensione
Indicatore LED
Dock dello StoryShield
3.5mm AUX-IN / OUT
Porta USB-C
Pulsante multi-funzione
Volume +
Volume -
Ritorno
Avanti
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电源按钮
LED指示灯
StoryShield 基座
�.�mm AUX输入/输出
USB-C端口
多功能按钮
音量增加
音量减小
后退
前进
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전원�버튼
LED 표시등
StoryShield 基座
�.�mm AUX-입출력
USB-C 포트
다기능�버튼
볼륨�업
볼륨�다운
이전으로
앞으로
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Power O�

Arrêt

Apagado

Aus

Spento

Power On

Marche

Encendido

Ein

Acceso

Download StoryPhones App and register your StoryPhones in the App

Télécharger l'App StoryPhones et inscrire votre StoryPhones dans l'App

Descargue la APP StoryPhones y regístrese y registre sus 
StoryPhones en la APP

Laden Sie die StoryPhones APP herunter und registrieren Sie Ihre 
StoryPhones in der APP.

Si pre game di scaricare l'APP di StoryPhones e il registro la sua 
StoryPhones nell'APP
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开机 关机 下载StoryPhones APP并在应用程序中登录您的StoryPhones

스토리폰 앱을 다운로드하고 앱에 스토리폰을 등록한다.전원 켜기 전원 끄기



Follow in-app instructions for one-time set up. Scan QR code for video guide.

Suivre les instructions de l'application pour la con�guration en une fois. Scanner le code QR pour le guide vidéo.

Siga las instrucciones de la APP para una con�guración única.  Escanee el código QR para ver la guía de video.

Zur ersten Einstellung folgen Sie den Anweisungen in der APP. Scannen Sie den QR-Code für die Videoanleitung.

Segui l'interno dell'APPlicazione per un'impostazione una tantum. Gli utenti eseguono la scansione del codice QR per ottenere una guida video.

4

请根据APP内的指示进行首次设置，扫描二维码可查看操作指南。

앱�지침에�따라�한�번에�설정한다.



Bluetooth

StoryPhones

Paired

Available

Bluetooth
Paired

Available

BluetoothModeStoryModeBluetoothModeStoryMode

Bluetooth
Pairing

Attach StoryShield to StoryPhones to play story. (StoryMode) 
Bluetooth function is paused.

Attachez le StoryShield aux StoryPhones pour jouer l'histoire. (Mode histoire)
La fonction Bluetooth est en pause.

Conecta el StoryShield a los StoryPhones para jugar a la historia. (Modo Historia)
La función Bluetooth está en pausa.

Bringen Sie StoryShield und StoryPhones an der Spielplattform an. (Story-Modus).
Die Bluetooth-Funktion ist pausiert.

Collegare StoryShield a StoryPhones per raccontare le storie. (Modalità Storia)
La funzione Bluetooth è in pausa.

Remove StoryShield to start Bluetooth pairing. (BluetoothMode)
Story audio is paused.

Retirer le StoryShield pour commencer le pairage Bluelooth.(Mode Bluetooth)
L'audio de l'histoire est en pause.

Retire el StoryShield para iniciar el emparejamiento de Bluelooth. (Modo Bluetooth)
El audio de la historia está en pausa.

Entfernen Sie StoryShield, um die Bluetooth-Paarung zu starten (Bluetooth-Modus).
Der Ton der Geschichte wird pausiert.

Rimuovere StoryShield per avviare l'accoppiamento Bluelooth.(Modalità Bluetooth)
L'audio della storia è in pausa.
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把StoryShield装上StoryPhones以播放故事（故事模式）
此时 ， 蓝牙功能暂停。
스토리실드를 스토리폰에 연결하여 스토리를 재생한다. (스토리지 모드)
블루투스 기능이 일시 중지되었다.

拿走StoryShield以进行蓝牙配对（蓝牙模式）
此时 ， 故事音频暂停。
스토리실드를 제거하여 블루투스 페어링을 시작한다. (블루투스 모드)
스토리 오디오가 일시 중지되었다.



Bluetooth

StoryPhones

Paired

Available

StoryPhones

Bluetooth
Paired

Available

5s

BluetoothMode

Paired before?

Previous device

New device

In BluetoothMode,  StoryPhones will be visible to smart device, or will auto-reconnect to previously paired device. 
Press Multi-Function Button for 5sec to pair with new device.

En mode Bluetooth, les StoryPhones seront visibles pour les appareils intelligents, ou se connecteront automatiquement à l'appareil précédemment jumelé. 
Appuyez sur le bouton multifonction pendant 5 secondes pour e�ectuer le jumelage avec un nouvel appareil.

En el Modo Bluetooth, los StoryPhones serán visibles para el dispositivo inteligente, o se reconectarán automáticamente al dispositivo previamente emparejado. 
Pulse el botón de función múltiple durante 5 segundos para emparejarse con el nuevo dispositivo.

Im Bluetooth-Modus ist das StoryPhones für das Smartgerät sichtbar oder verbindet sich automatisch mit dem zuvor gepaarten Gerät. 
Drücken Sie die Multifunktionstaste 5 Sekunden lang, um ein neues Gerät zu paaren.

In modalità Bluetooth, StoryPhones sarà visibile al dispositivo smart o si riconnetterà automaticamente al dispositivo precedentemente accoppiato. 
Premere il pulsante multifunzione per 5 secondi per accoppiare un nuovo dispositivo.
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Appareil précédent
Dispositivo anterior

Vorheriges gerät

Dispositivo precedente

Nouveau dispositif
Nuevo dispositivo

Neues gerät

Nuovo dispositivo

Apparié avant?
Emparejado antes?

Vorher gepaart?
Accoppiato prima?

在蓝牙模式下 ， StoryPhones将对智能设备可见 ， 或自动重新连接到先前配对的设备 。
按住多功能键5秒钟与新设备连接 。

之前配对过?

之前的设备

新设备

페어링한�적이
있는가?

이전 장치

새 장치

블루투스�모드에서�스토리폰은�스마트�장치에�표시되거나�이전에�페어링된�장치에�자동으로�다시�연결된다. 
새�장치와�페어링하려면�다기능�버튼을 �초�동안�눌러야�한다.



When connected to 2.4G WiFi, StoryPhones auto download contents when attaching new StoryShield

Lorsqu'il est connecté au WiFi 2.4G, le StoryPhones télécharge automatiquement le contenu lorsqu'il attache un nouveau StoryShield.

Cuando se conecta a una red WiFi 2.4G, los StoryPhones descargan automáticamente el contenido cuando se conecta un nuevo StoryShield

Wenn das StoryPhones mit 2.4G WiFi verbunden ist, lädt es den Inhalt automatisch herunter, wenn es ein neues StoryShield anbringt.

Quando è connesso al WiFi 2.4G, StoryPhones scarica automaticamente i contenuti quando si collega un nuovo StoryShield.
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连接�.�G Wifi时 ， StoryPhones会在连接新StoryShield时自动下载内容 。

�.� G 와이파이에�연결하려면�스토리폰이�새로운�스토리실드를�설치하여�자동으로�콘텐츠를�다운로드한다.



Download error/Download interrupted

Erreur de téléchargement/Téléchargement interrompu

Error de descarga/Descarga interrumpida

Download-Fehler/Download unterbrochen

Errore di scaricamento/Scaricamento interrotto
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下载错误/下载中断

다운로드�오류 / 다운로드�중단

Downloading content

Téléchargement du contenu

Descarga de contenido

Herunterladen von Inhalten

Download del contenuto

下载内容

컨텐트 다운로드



Change SafeAudio® settings through StoryPhones App

Modi�er les paramètres SafeAudio® via l'App StoryPhones

Cambie la con�guración de SafeAudio® a través de la APP StoryPhones

Verändern der SafeAudio®-Einstellungen über die StoryPhones APP

Si pregame di modi�care le impostazioni di SafeAudio® 
tramite APP StoryPhones

0-75dBmax

0-94dBmax

0-85dBmax(default)
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通过StoryPhones APP更改SafeAudio®安全音量设置

스토리폰 앱을 통해 세이프 오디오 ® 설정 변경



Share with audio cable

Partager avec un câble audio

Comparte con cable de audio

Teilen mit Audiokabel

Condiviso con cavo audio

3.5mm 3.5mm
+10s

10s

Push simultaneously for factory reset

Appuyer simultanément pour la restauration aux 
paramètres d'usine

Presione simultáneamente para recon�gurar los 
valores de fábrica
Zum Zurücksetzen auf die Werkseinstellungen 
gleichzeitig drücken.

Premere simultaneamente per il reset di fabbrica
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音频共享 同时按下可恢复出厂设置
오디오 공유 출하 리셋하려면 동시에 누르기



Twist StoryShield 1click clockwise: previous story
anti-clockwise: next story

Tourner le StoryShield 1 clic dans le sens horaire : histoire précédente
dans le sens anti-horaire : histoire suivante
Twist StoryShield 1, clic en el sentido horario: historia anterior
antihorario: siguiente historia

Drehen StoryShield für 1 Klick im Uhrzeigersinn: vorherige Geschichte
Gegen den Uhrzeigersinn: nächste Geschichte

Gli utenti ruotano lo StoryShield 1 in senso orario click: precedente storia
Controllip: la prossima storia

Attach StoryShield to StoryPhones to play story. 
(Bluetooth audio is paused)

Remove StoryShield to pause story. 
Re-attach to resume.
Supprimer le StoryShield pour mettre l'histoire 
en pause. Rattacher pour recommencer.

Quite StoryShield para pausar la historia.
Vuelva a adjuntar para reanuda.

Entfernen Sie das StoryShield, um die Geschichte 
anzuhalten. Bringen Sie es wieder an, um fortzusetzen

Si pre game di rimuovere StoryShield per mettere 
in pausa la storia. Re-atach per riprendere.

Attacher le StoryShield à StoryPhones pour 
lire l'histoire. (L'audio Bluetooth est mis en pause)

Adjunte StoryShield a StoryPhones para 
reproducir la historia. (El audio de Bluetooth está en pausa)

Bringen Sie StoryShield an StoryPhones an um 
die Geschichte abzuspielen. (Bluetooth-Audio wird pausiert)

Si prega di allegare StoryShield a StoryPhones 
per giocare la storia. (Audio Bluetooth Ispaused)
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将StoryShield安装到StoryPhones上播放故事
(蓝牙音频将暂停)
스토리실드를 스토리폰에 연결하여 스토리를 재생한다. 
(블루투스 오디오 일시정지)

取下StoryShield，暂停播放
重新安装即可继续
스토리실드를�제거하여�이야기를�일시�중지한다.
계속하려면�다시�연결해야�한다.

顺时针旋转�下：上一个故事
逆时针旋转�下：下一个故事
트위스트�스토리실드 �클릭�시계방향: 이전�스토리 
반시계�방향: 다음�스토리
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Contrôles de Piste et de Volume
1.  Lecture/Pause
2.  Volume +
3.  Volume -
4.  Appuyer brièvement : Piste 
     précédente/Redémarrer l'histoire
     Appuyer longuement: Rembobiner
5.  Appuyer brièvement: Piste suivante
     Appuyer longuement: Avancer 
     rapidement

Track & Volume Controls
1.  Play/Pause
2.  Volume Up
3.  Volume Down
4.  Short Press: Track Back/Restart Story
      Long Press: Rewind
5.  Short Press: Track Forward
      Long Press: Fast Forward

Controles de Pista y Volumen
1.  Reproducir/Pausar
2.  Subir volumen
3.  Bajar volumen
4.  Pulsación corta: Rastrear/
     Reiniciar historia
     Pulsación larga: Rebobinar
5.  Pulsación corta: Seguir adelante
     Pulsación larga: avance rápido

Track- und Lautstärkeeinstellung
1.  Wiedergabe/Pause
2.  Lauter stellen
3.  Leiser stellen
4.  Kurz drücken: Track zurück/
     Neustart der Geschichte
     Lang drücken: Zurückspulen
5.  Kurz drücken: Track vorwärts
     Lang drücken: Schneller Vorlauf

Controlli Della Traccia e del Volume
1.  Play /Pausa
2.  Volume +
3.  Volume -
4.  Pressa breve: Trassing Back/
     Restart Storia
     Premere a lungo: Riavvolgimento
5.  Pressa breve: Traccia in avanti
     Pressa lunga: Avanzata veloce

曲目及音量控制
1.  播放/暂停
2.  音量增加
3.  音量减小
4.  短按: 返回上一个音轨/
      重新开始故事
     长按: 快退
5.  播放下一个音轨
     长按: 快进

트랙�및�볼륨�컨트롤
1.  재생 / 일시정지
2.  볼륨�업
3.  볼륨�다운
4.  짧게�누르기: 이전으로�추적/
      스토리�재시작
     길게�누르기: 이전으로�돌아가기
5.  짧게�누르기: 앞으로�추적
     길게�누르기: 앞으로�감기
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The headphone volume level is automatically set to a safe output level when powered-on and after 20 hours of use.  
If the users wish to set a higher volume level they must �rst acknowledge a 'beep beep' warning prompt. The warning prompt informs that users that the headphones output sound and 
power could cause hearing damage if used for an extended period of time.
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Incoming Call

Appel entrant

Llamada Entrante

Eingehender Anruf

Chiamata in Arrivo

Short Press: Answer Call

Appuyer brièvement: Appel en cours

Pulsación corta: Llamada Activa

Kurz drücken: Bei Anruf

Pressa breve: Chiamata in Corso

Long Press: Reject Call 

Appuyer longuement: Rejeter l'appel

Pulsación larga: Rechazar llamada

Lang drücken: Anruf ablehnen

Premere a lungo: Ri�uta la chiamata
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来电 短按: 接听来电 长按：拒听来电

수신 전화 대기 통화 거부



Charging

Recharge 

Laden 

Cargando 

Ricarica in Corso

Low Power

Batterie faible

Batterie schwach

Batería Baja

Batteria Scarica

Fully charged

Entièrement chargé

Vollständig laden

Carga Completa

Ricarica Completata

Slow Flash
USB Type-C
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低电量 充电中 已充满

배터리 부족 재충전 완전 충전



PRODUCT PURCHASES OUTSIDE THE UNITED STATES OF AMERICA AND CANADA

EN
ONANOFF is dedicated to providing excellent customer service. If you have any questions or concerns about your ONANOFF product, please contact us at info@onano�.com.
Many electrical items can be repaired or recycled, saving natural resources and the environment. If you do not recycle, electrical equipment will end up in land�ll where hazardous substances will leak out and cause soil and water 
contamination – harming wildlife and also human health. To remind you that old electrical equipment can be recycled, it is now marked with a crossed out wheeled bin symbol. Please do not throw any electrical equipment 
(including those marked with the crossed out wheeled bin symbol) in your bin.
Many Local Authorities will have containers that collect batteries for recycling. Public buildings and your workplace may also have containers. If you do not recycle, batteries will end up in land�ll where hazardous substances will 
leak out and cause soil and water contamination – harming wildlife and also human health. Batteries containing hazard materials such as mercury (Hg), cadmium (Cd) or lead (Pb) are marked with their chemical symbols as well. 
This symbol means that according to local laws and regulations the battery shall be disposed of separately from household waste. When this product reaches its end of life, take it to a collection point designated by local 
authorities or return to purchase location for recycling or disposal.
Warning: To avoid hearing damage, do not listen at high volume levels.
Warning: To avoid risk of �re, the equipment is suppliedonly by external power source of which output shall comply with PS1 (withoutput capacity less than 15W).
EU/EC DECLARATION OF CONFORMITY
This equipment complies with the European RED Directive. A copy of the EU/EC declaration of Conformity can be found at Collection section of www.onano�.com. 
© ONANOFF Ltd. Designed in Iceland & Hong Kong | Made in China. All rights reserved. ONANOFF and BuddyPhones a registered trademark. More information at www.onano�.com

FR
ONANOFF s’engage à fournir un excellent service à sa clientèle. Si vous avez des questions ou des préoccupations concernant votre produit ONANOFF, veuillez nous contacter à l’adresse info@onano�.com.
De nombreux appareils électriques peuvent être réparés ou recyclés, cela permet d'économiser les ressources naturelles et l'environnement. Si vous ne les recyclez pas, les équipements électriques seront déposés dans une 
décharge où des substances dangereuses s’évacueront et provoqueront une contamination du sol et de l'eau : cela peut nuire à la faune et à la santé humaine. Pour vous rappeler qu’un équipement électrique usagé peut être 
recyclé, un symbole comportant une poubelle à roulettes �gure désormais sur chaque appareil. Ne jetez aucun équipement électrique (y compris ceux ayant un symbole de poubelle à roulettes barrée) dans votre poubelle.
De nombreuses autorités locales disposent de conteneurs visant à collecter les piles et batteries en vue de les recycler. Les bâtiments publics et votre lieu de travail peuvent également contenir de tels conteneurs. Si vous ne 
recyclez pas, les batteries seront déposées dans une décharge où des substances dangereuses s’évacueront et provoqueront une contamination du sol et de l'eau : cela peut nuire à la faune et à la santé humaine. Les batteries 
contenant des matières dangereuses telles que le mercure (Hg), le cadmium (Cd) ou le plomb (Pb) comportent également un marquage présentant leurs symboles chimiques. Ce symbole signi�e que les batteries doivent être 
mises au rebut séparément du reste des ordures ménagère, conformément aux lois et règlements locaux. Lorsque ce produit atteint sa �n de vie, déposez-le dans un point de collecte désigné par les autorités locales ou 
retournez-le à votre revendeur pour recyclage ou élimination
Avertissement : Pour prévenir toutes lésion auditive, évitez d'écouter à des niveaux de volume élevés pendant une période prolongée.
Avertissement: A�n d'éviter tout risque d'incendie, cet appareil ne peut être alimenté que par une source d'alimentation externe dont la sortie doit être conforme à PS1 (avec une capacité de sortie inférieure à 15W).
DÉCLARATION DE CONFORMITÉ EU/CE
Cet équipement est conforme à la directive européenne RED. Une copie de la déclaration de conformité UE/CE est disponible dans la section Bibliothèque de www.onano�.com. 
© ONANOFF Ltd. Conçu en Islande & Hong Kong | Fabriqué en Chine. Tous droits réservés. ONANOFF et BuddyPhones sont des marques déposées. Plus d'informations sur www.onano�.com

DE
ONANOFF hat sich einem exzellenten Kundenservice verschrieben. Wenn Sie Fragen oder Bedenken zu Ihrem ONANOFF-Produkt haben, setzen Sie sich bitte unter info@onano�.com mit uns in Verbindung.
Viele elektrische Geräte können repariert oder recycelt werden, wodurch natürliche Ressourcen und die Umwelt geschont werden. Wenn Sie nicht recyceln, landen elektrische Geräte auf einer Mülldeponie, wo gefährliche Sto�e 
austreten und Boden- und Wasserverschmutzung verursachen – was sowohl der Gesundheit der Tierwelt als auch uns Menschen schadet. Um Sie daran zu erinnern, dass Elektroaltgeräte recycelt werden können, ist das Produkt 
jetzt mit dem Symbol einer durchkreuzten Mülltonne gekennzeichnet. Bitte werfen Sie keine Elektrogeräte (einschließlich derjenigen, die mit dem Symbol der durchkreuzten Mülltonne gekennzeichnet sind) in den Hausmüll.
Viele Kommunen verfügen über Container, die Batterien für das Recycling sammeln. Ö�entliche Gebäude und Ihr Arbeitsplatz haben ebenfalls diese Container. Wenn Sie die Batterien nicht recyceln, landen sie auf einer 
Mülldeponie, wo gefährliche Sto�e austreten und Boden- und Wasserverschmutzung verursachen – was sowohl der Gesundheit der Tierwelt als auch uns Menschen schadet. Batterien, die gefährliche Sto�e wie Quecksilber (Hg), 
Cadmium (Cd) oder Blei (Pb) enthalten, sind zusätzlich mit ihren chemischen Symbolen gekennzeichnet. Dieses Symbol bedeutet, dass die Batterie gemäß den örtlichen Gesetzen und Bestimmungen getrennt vom Hausmüll 
entsorgt werden muss. Wenn dieses Produkt das Ende seiner Nutzungsdauer erreicht hat, bringen Sie es bitte zu einer der örtlichen Sammelstellen oder geben Sie es zur Wiederverwertung oder Entsorgung an Ihren Fachhändler 
zurück.
Warnung: Um Gehörschäden zu vermeiden, hören Sie nicht bei hoher Lautstärke.
Warnung: Das Gerät darf zur Vermeidung von Brandgefahr nur von einer externen Stromquelle versorgt werden, deren Leistung PS1 entsprechen muss (mit einer Ausgangsleistung von weniger als 15 W).
EU/EC-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Dieses Gerät entspricht der europäischen RED-Richtlinie. Eine Kopie der EU/EC-Konformitätserklärung �nden Sie im Abschnitt Produkte unter bei www.onano�.com. 
© ONANOFF Ltd. Diseñado en Islandia y Hong Kong | Hecho en China. Todos los derechos reservados. ONANOFF y BuddyPhones son marcas registradas. Más información en www.onano�.com

ES
ONANOFF se compromete a proporcionar un excelente servicio de atención al cliente. Si tuviera alguna pregunta o duda sobre sus productos ONANOFF, por favor contáctenos en info@onano�.com.
Muchos aparatos electrónicos pueden ser reparados o reciclados, preservando así recursos naturales y el medioambiente Si no reciclase, el equipo electrónico acabaría en un vertedero donde habría escapes de sustancias 
peligrosas que pudieran causar contaminación del suelo y agua - dañando la salud de la fauna salvaje y también de las personas. Para recordarle que los equipos electrónicos antiguos pueden ser reciclados, éstos están 
marcados con el símbolo tachado de una papelera con ruedas. Por favor, no tire ningún equipo electrónico en su cubo de la basura (incluidos aquellos marcados con el símbolo tachado de una papelera con ruedas.
Muchas autoridades locales disponen de contenedores especí�cos para el reciclaje de baterías. Edi�cios públicos y su lugar de trabajo también podrían disponer de contenedores. Si no reciclase, el equipo electrónico 
acabaría en un vertedero donde habría escapes de sustancias peligrosas que pudieran causar contaminación del suelo y agua - dañando la salud de la fauna salvaje y también de las personas. Las baterías que contienen 
materiales peligrosos tales como mercurio (Hg), cadmio (Cd) o plomo (Pb) son marcadas también con los correspondientes símbolos químicos. Este símbolo indica que, de acuerdo con las leyes y normas locales, la batería 
deberá ser desechada de forma separada a los desechos orgánicos. Cuando este producto llegue al �nal de su vida útil, llévelo a un punto limpio proporcionado por las autoridades locales o llévelo de vuelta al punto de venta 
para su reciclaje o eliminación.
Atención: Para evitar daños auditivos, no lo utilice con niveles altos de volumen.
Atención: Para evitar el riesgo de incendio, el equipo se alimenta solo mediante una fuente de alimentación externa cuya salida debe cumplir con PS1 (con una capacidad de salida inferior a 15 W).
DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD DE LA UE/CE
Este equipo cumple con la Directiva Europea RED. Podrá encontrarse una copia de la declaración de Conformidad de la UE/CE en la sección de colecciones de www.onano�.com.
© ONANOFF Ltd. Entwickelt in Island & Hong Kong | Hergestellt in China. Alle Rechte vorbehalten. ONANOFF und BuddyPhones sind eingetragene Markennamen. Nähere Informationen erhältlich unter www.onano�.com



EN Battery is not replaceable. Disposal of a battery into �re or a hot oven, or mechanically crashing or cutting a battery, that can result in an explosion. Leaving a battery in an extremely high 
temperature surrounding environment that can result in an explosion or the leakage of �ammable liquid or gas. The battery is subject to extremely low air pressure that may result in an explosion 
or the leakage or a �ammable liquid or gas.
FR Batterie ist nicht austauschbar. La mise au rebut d'une batterie dans le feu, dans un four chaud ou par compression mécanique voire même la découpe de la batterie, peut entraîner un risque 
d'explosion. Laisser une batterie dans un environnement ayant des températures extrêmement élevées peut entraîner une explosion, une fuite de liquide ou de gaz in�ammable. 
La batterie est soumise à une pression atmosphérique extrêmement basse pouvant entraîner une explosion ou une fuite de liquide ou de gaz in�ammable.
ES La batería no es reemplazable. La eliminación de una batería en el fuego o en un horno caliente, o golpear o cortar mecánicamente una batería puede provocar una explosión. Dejar una 
batería en un entorno circundante de temperatura extremadamente alta que puede provocar una explosión o fuga de gas o líquido in�amable. 
La batería está sujeta a una presión de aire extremadamente baja que puede provocar una explosión o fuga de gas o líquido in�amable.
DE Batterie ist nicht austauschbar. Durch die Entsorgung von Batterien in Feuern oder heißen Öfen oder das mechanische Zerschmettern oder Aufbrechen der Batterie können Explosionen 
verursacht werden. Bei extrem hohen Umgebungstemperaturen der Batterie können Explosionen verursacht werden oder brennbare Flüssigkeiten oder Gase austreten. 
Die Batterie ist extrem niedrigem Luftdruck ausgesetzt, wodurch Explosionen oder das Austreten von brennbaren Flüssigkeiten oder Gasen verursacht werden können.
IT La batteria non è sostituibile. Gettando una batteria nel fuoco o in un forno caldo, o schiacciandola meccanicamente, o tagliandola, si rischia che possa esplodere. Lasciando una batteria in un 
ambiente con temperatura estremamente elevata si rischia di causarne l'esplosione o la perdita di liquidi o gas in�ammabili. 
La batteria è soggetta a una pressione atmosferica estremamente bassa che può causarne l'esplosione o la perdita di liquido o gas in�ammabili.
ZH 电池不可更换 。 将电池丢弃于火或高温炉中 ， 或对其进行机械性粉碎或切割 ， 会导致暴炸 。 将电池置于极端高温环境可引起暴炸或易燃液体或气体泄漏 。 电池经受极端低气压可引起爆炸 ， 或易燃液体或
气体泄漏 。
KR 배터리 교체는 불가능합니다�배터리를 불이나 뜨거운 오븐안에 버리거나 물리적으로 충돌시키거나 절단하면 폭발이 일어날 수 있습니다.주변 환경의 온도가 극도로 높은 곳에 배터리를 방치하면 폭발이나 가연성 액체 
혹은 가스의 누출될 수 있습니다.극히 낮은 기압에 배터리를 노출시키면 폭발이나 가연성 액체 혹은 가스가 누출될 수 있습니다.

KR
ONANOFF는 우수한 고객 서비스를 제공하기 위해 최선을 다하고 있습니다. ONANOFF 제품에 관해 궁금한 점이 있으시면, info@onano�.com 으로 문의하십시오.
많은 전기 제품은 수리할 수 있거나 재활용할 수 있으며 이는 천연 자원을 아끼고 환경을 보호합니다. 재활용하지 않으면 전기 제품의 위험 물질이 누출되어 토양 및 수질 오염을 야기하는 매립지에서 끝나게 되어 야생동물과 인간의 건강을 
해치게 됩니다. 오래된 전기 장비를 재활용 할 수 있다는 것을 상기시키기 위해, 이제는 줄이 그어진 바퀴 달린 쓰레기통 기호로 표시됩니다. 어떠한 전자 기기(줄이 그어진 쓰레기통 기호 포함)라도 쓰레기통 안에 던지지 마십시오.
많은 지방 당국은 재활용을 위해 배터리를 모으는 컨테이너를 갖게 됩니다. 공공 건물 및 작업장에도 컨테이너가 있을 수 있습니다. 재활용하지 않으면 전기 제품의 위험 물질이 누출되어 토양 및 수질 오염을 야기하는 매립지에서 끝나게 
되어 야생동물과 인간의 건강을 해치게 됩니다. 수은 (Hg), 카드뮴 (Cd) 또는 납 (Pb)과 같은 유해 물질이 포함 된 배터리에는 화학 기호가 표시되어 있습니다. 이 기호는 현지 법률 및 규정에 따라 배터리를 가정 쓰레기와 별도로 처리해야함을 
의미합니다. 이 제품의 수명이 다한 경우, 지방 당국이 지정한 수거 장소로 가져 가거나 재활용 또는 폐기를 위해 구입 장소로 반송하십시오.
경고: 청력 손상을 피하려면 높은 볼륨 음량으로 듣지 마십시오.
경고: 이 장비는 화재 위험을 피하기 위해 외부 전원으로만 공급되며 출력은 PS1 표준(출력용량 15W 이하)에 부합해야 한다.
EU/EC 적합성 선언
이 장비는 유럽의 RED  지침을 준수합니다. EU / EC 적합성 선언서 사본은 www.onano�.com 의 Collection 섹션에서 확인할 수 있습니다. 
© ONANOFF LIMITED Iceland 및 Hong Kong에서 디자인 | 중국에서 제조됨. 저작권 소유. ONANOFF 및 BuddyPhones은 등록 상표입니다. 보다 자세한 정보는 www.onano�.com을 참고하십시오.

ZH
ONANOFF致力于提供优质的客户服务。如果您对ONANOFF产品有任何疑问或疑虑，请发邮件至info@onanoff.com与我们联系。
许多电子产品均可维修或回收，节约自然资源、保护环境。若不回收，电子设备将最终倾倒在垃圾填埋场，导致有害物质泄漏，造成土壤和水污染，从而危及野生动物和人类的健康。为了提醒您旧电子设备可以回收利用，现在
特地在轮式垃圾箱上划叉作为符号标识。请勿将任何电子设备（包括那些带有轮式垃圾箱划叉符号标记的设备）扔进垃圾箱。
许多地方当局会安置容器收集电池回收。公共建筑和您的工作场所也可能有这种容器。电池将最终倾倒在垃圾填埋场，导致有害物质泄漏，造成土壤和水污染，从而危及野生动物和人类的健康。含有汞（Hg）、镉（Cd）或铅（Pb）
等有害物质的电池也标有化学符号。这一符号表示，根据当地法律法规，电池应与生活垃圾分开处理。当本产品达到使用寿命终点时，应将其带到地方当局指定的收集点或送回购买地点进行回收或处理。
警告：为避免听力受损，请勿调至高音量聆听。
警告：为避免火灾危险，本设备只能由外部电源供电，且外部电源的输出应符合PS�（输出功率小于��W）
欧盟/欧共体符合性声明书
本设备符合欧洲RED指令。欧盟/欧共体符合性声明书的副本已列入www.onanoff.com 的“收集”部分。
© ONANOFF LIMITED 设计于冰岛、香港，中国制造。所有权利均予保留。

IT
Per ONANOFF è prioritario fornire un eccellente servizio clienti. Per qualsiasi domanda o problema riguardante i prodotti ONANOFF, scriveteci a info@onano�.com.
Molti prodotti elettrici possono essere riparati o riciclati, risparmiando così risorse naturali e proteggendo l’ambiente. Se non riciclati, i prodotti elettrici �niranno in una discarica, dove rilasceranno le sostanze tossiche al loro 
interno, contaminando la terra e le falde acquifere, e danneggiando la natura e la salute umana. Il simbolo del bidone sbarrato serve a ricordare all’utente che i prodotti elettrici di scarto possono essere riciclati. I prodotti elettrici 
(inclusi quelli con il simbolo del bidone sbarrato) non vanno smaltiti con i ri�uti domestici ordinari.
Molte autorità locali dispongono punti di raccolta per le batterie usate. Gli edi�ci pubblici, incluso il vostro luogo di lavoro, potrebbero averne uno. Se non riciclate, le batterie usate �niranno nelle discariche, dove libereranno le 
sostanze tossiche al loro interno, inquinando la terra e le falde acquifere, e danneggiando la natura e la salute umana. Se contenenti sostanze pericolose, quali mercurio (Hg), cadmio (Cd) o piombo (Pb), le batterie riporteranno il 
simbolo dell’elemento contenuto. Questo simbolo indica che, secondo le leggi vigenti, tali batterie dovranno essere smaltite separatamente. Al termine del suo ciclo di utilizzo, questo prodotto va consegnato ad un punto di 
raccolta designato dalle autorità locali o al proprio rivenditore per il riciclaggio e lo smaltimento.
Attenzione: Evitare l’ascolto a volume eccessivo, così da preservare l’udito.
Attenzione: gli utenti devono prestare attenzione per evitare il rischio di incendio, l'apparecchiatura è alimentata da una fonte di alimentazione esterna e la potenza in uscita deve essere conforme a PS1 (capacità di uscita inferiore 
a 15 W).
DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ EU/EC
Questo prodotto è conforme alla Direttiva Europea RED. Copia della dichiarazione di conformità EU/EC può essere trovata nella sezione ‘Collection’ su www.onano�.com.
© ONANOFF Ltd. Progettato in Islanda & Hong Kong | Prodotto in Cina. Tutti i diritti riservati. ONANOFF e BuddyPhones sono marchi registrati. Maggiori informazioni su www.onano�.com 



LIMITED WARRANTY (UNITED STATES AND CANADA ONLY)
ONANOFF LTD., (“ONANOFF”) extends this Limited Warranty in the United States and Canada to the original end-use purchaser of ONANOFF wireless products, including wireless speakers and headphones (“Product(s)”), provided that the Product 
was purchased from an Authorized Dealer as de�ned below. You must provide proof of identi�es the ONANOFF product model and the purchase price paid to qualify for this Limited Warranty. The Limited Warranty does not extend to any other 
person or transferee. Statutory or common law may provide additional rights or remedies that vary from state to state, country to country, which are not a�ected by this Limited Warranty.
DEFINITIONS
“Authorized Dealer” means any distributor, reseller or retailer in the United States or Canada that was duty authorized by ONANOFF at the time of the sale to sell your Product in jurisdiction where it was sold, and that sold the Product in new, 
unused condition in its original packaging.
“Fraud or Misrepresentation” means misrepresenting any fact related to a warranty claim to ONANOFF, including the nature of the defect, whether the Product was purchased from an Authorized Dealer, and the authenticity** of the Product. Any 
representation of a claimed Manufacturing Defect that was known to be caused completely or partially by (a) any use other than Intended Use, (b) transportation, neglect, misuse or abuse by anyone other than ONANOFF’s employees, (c) 
alteration, tampering or modi�cation of the Product by anyone other than a ONANOFF employee, (d)  accident (other than a malfunction that would otherwise qualify as a Manufacturing Defect), (e) maintenance or service of the Product by 
anyone other than ONANOFF employee or agent, (f ) exposure of the Product to extreme heat, bright light, sun, partial or complete submersion in liquids, sand or other contaminants, or (g) acts outside the control of ONANOFF, including without 
limitation acts of God, �re, storms, earthquake or �ood, is considered fraud.
“Manufacturing Defect” means a defects that cause the Product to depart from its intended design and speci�cations(s).
“Intended Use” means use of the Product (a) within a home or dwelling, (b) for private (as opposed to commercial) purposes, (c) in conformity with all applicable local, state or federal law, code or regulation (including without limitation building 
and/or electrical codes), (d) in accordance with ONANOFF recommendations and/or instructions in the materials and documentation that accompany the Product, and (e) if applicable, with proper electrical grounding.
SCOPE OF LIMITED WARRANTY
ONANOFF provides a Limited Warranty against Manufacturing Defects for all authentic ONANOFF Products for a period of one-year from the date of purchase. If a Product contains a Manufacturing Defect when it was purchased from an 
Authorized Dealer, ONANOFF, at its sole discretion, will (i) repair, (ii) replace with new or refurbished same or similar Product at ONANOFF’s sole discretion, or (iii) provide a Warranty Credit for the Product on the ONANOFF online store. The amount 
of the Warranty Credit shall be equal to the purchase price of the Product paid to the Authorized Dealer, but in no event shall the amount exceed ONANOFF’s manufacturer’s suggested retail price (“MSRP”). ONANOFF reserves the right to inspect 
any Product subject to a warranty claim to determine, at its sole discretion, whether the claimed defect is Manufacturing Defect or otherwise. For all defects that are not Manufacturing Defects, ONANOFF will provide an Aggressive Listener Credit 
in the amount of �fty percent (50%) of the purchase price paid to the Authorized Dealer. Note that ONANOFF regularly changes the models, color-ways, and style of its Products and cannot guarantee the availability of an exact replacement for any 
Product. ONANOFF DOES NOT ASSUME ANY LIABILTY FOR ANY INCIDENTAL, CONSEQUENTIAL OR INDIRECT DAMAGES UNDER THIS LIMITED WARRANTY.
TERMS AND CONDITIONS
By submitting this warranty request, you agree to the following Terms and Conditions:
• In the case if Fraud or Misrepresentation, ONANOFF reserves the right to deny all warranty coverage or claims.
• Risk of Loss- ONANOFF is not responsible for any Product that is lost in shipping and not actually received by ONANOFF. To avoid unnecessary delays and minimize the possibility of a lost Product, we strongly suggest that you use the return label 
provided to you by ONANOFF’s online warranty system to send your Product to ONANOFF. No warranty will be provided for any Product not actually received by ONANOFF.
• ONANOFF reserves the right to determine, at its sole discretion, whether a defect is a manufacturing defect and what type of credit or replacement shall be issued, if any.
• All warranty Products sent to ONANOFF will not be returned to you for any reason. Defective Products may be subject to engineering analysis and recycling, as part of our continued commitment to improving the quality of our products and the 
environment. 
CHOICE OF LAW/JURISDICTION. This Limited Warranty and any disputes arising out of or in connection with this Limited Warranty (“Disputes”) shall be governed by the laws of the State of California, USA, excluding con�icts of law principles and 
excluding the Convention for the International Sales of Goods. The courts located in the State of California, USA shall have exclusive jurisdiction over any Disputes.
OTHER RIGHTS. THIS LIMITED WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC LEGAL RIGHTS, AND YOU MAY ALSO HAVE OTHER RIGHTS, WHICH VARY FROM STATE TO STATE AND JURISDICTION TO JURISDICTION, AND WHICH SHALL NOT BE AFFECTED BY THIS 
LIMITED WARRANTY. THIS WARRANTY EXTENDS ONLY TO THE ORIGINAL PURCHASER AND CANNOT BE TRANSFERRED OR ASSIGNED. If any provision of this Limited Warranty is unlawful, void or unenforceable, that provision shall be deemed 
severable and shall not a�ect any remaining provisions. In case of any inconsistency between the English and other versions of the Limited Warranty, the English version shall prevail.
**Purchasing or possessing counterfeit goods is against the law. Any products returned to ONANOFF for warranty purpose and determined by ONANOFF to be counterfeit will not be returned and may be turned over appropriate law enforcement 
agencies. 
PRODUCT PURCHASES OUTSIDE THE UNITED STATES OF AMERICA AND CANADA
ONANOFF is dedicated to providing excellent customer service. If you have any questions or concerns about you ONANOFF product, please contact us at info@onano�.net.
Many electrical items can be repaired or recycled, saving natural resources and the environment. If you do not recycle, electrical equipment will end up in land�ll where hazardous substances will leak out and cause soil and water contamination – 
harming wildlife and also human health. To remind you that old electrical equipment can be recycled, it is now marked with a crossed out wheeled bin symbol. Please do not throw any electrical equipment (including those marked with the 
crossed out wheeled bin symbol) in your bin.
Many Local Authorities will have containers that collect batteries for recycling. Public buildings and your workplace may also have containers. If you do not recycle, batteries will end up in land�ll where hazardous substances will leak out and cause 
soil and water contamination – harming wildlife and also human health. Batteries containing hazard materials such as mercury (Hg), cadmium (Cd) or lead (Pb) are marked with their chemical symbols as well. This symbol means that according to 
local laws and regulations the battery shall be disposed of separately from household waste. When this product reaches its end of life, take it to a collection point designated by local authorities or return to purchase location for recycling or 
disposal

WARRANTY

UK authorized representative 
Company name: YH Consulting Limited 
Address: C/O YH Consulting Limited O�ce 147, Centurion House, London Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4A



LIMITED WARRANTY (UNITED STATES AND CANADA ONLY)
ONANOFF LTD., (“ONANOFF”) extends this Limited Warranty in the United States and Canada to the original end-use purchaser of ONANOFF wireless products, including wireless speakers and headphones (“Product(s)”), provided that the Product 
was purchased from an Authorized Dealer as de�ned below. You must provide proof of identi�es the ONANOFF product model and the purchase price paid to qualify for this Limited Warranty. The Limited Warranty does not extend to any other 
person or transferee. Statutory or common law may provide additional rights or remedies that vary from state to state, country to country, which are not a�ected by this Limited Warranty.
DEFINITIONS
“Authorized Dealer” means any distributor, reseller or retailer in the United States or Canada that was duty authorized by ONANOFF at the time of the sale to sell your Product in jurisdiction where it was sold, and that sold the Product in new, 
unused condition in its original packaging.
“Fraud or Misrepresentation” means misrepresenting any fact related to a warranty claim to ONANOFF, including the nature of the defect, whether the Product was purchased from an Authorized Dealer, and the authenticity** of the Product. Any 
representation of a claimed Manufacturing Defect that was known to be caused completely or partially by (a) any use other than Intended Use, (b) transportation, neglect, misuse or abuse by anyone other than ONANOFF’s employees, (c) 
alteration, tampering or modi�cation of the Product by anyone other than a ONANOFF employee, (d)  accident (other than a malfunction that would otherwise qualify as a Manufacturing Defect), (e) maintenance or service of the Product by 
anyone other than ONANOFF employee or agent, (f ) exposure of the Product to extreme heat, bright light, sun, partial or complete submersion in liquids, sand or other contaminants, or (g) acts outside the control of ONANOFF, including without 
limitation acts of God, �re, storms, earthquake or �ood, is considered fraud.
“Manufacturing Defect” means a defects that cause the Product to depart from its intended design and speci�cations(s).
“Intended Use” means use of the Product (a) within a home or dwelling, (b) for private (as opposed to commercial) purposes, (c) in conformity with all applicable local, state or federal law, code or regulation (including without limitation building 
and/or electrical codes), (d) in accordance with ONANOFF recommendations and/or instructions in the materials and documentation that accompany the Product, and (e) if applicable, with proper electrical grounding.
SCOPE OF LIMITED WARRANTY
ONANOFF provides a Limited Warranty against Manufacturing Defects for all authentic ONANOFF Products for a period of one-year from the date of purchase. If a Product contains a Manufacturing Defect when it was purchased from an 
Authorized Dealer, ONANOFF, at its sole discretion, will (i) repair, (ii) replace with new or refurbished same or similar Product at ONANOFF’s sole discretion, or (iii) provide a Warranty Credit for the Product on the ONANOFF online store. The amount 
of the Warranty Credit shall be equal to the purchase price of the Product paid to the Authorized Dealer, but in no event shall the amount exceed ONANOFF’s manufacturer’s suggested retail price (“MSRP”). ONANOFF reserves the right to inspect 
any Product subject to a warranty claim to determine, at its sole discretion, whether the claimed defect is Manufacturing Defect or otherwise. For all defects that are not Manufacturing Defects, ONANOFF will provide an Aggressive Listener Credit 
in the amount of �fty percent (50%) of the purchase price paid to the Authorized Dealer. Note that ONANOFF regularly changes the models, color-ways, and style of its Products and cannot guarantee the availability of an exact replacement for any 
Product. ONANOFF DOES NOT ASSUME ANY LIABILTY FOR ANY INCIDENTAL, CONSEQUENTIAL OR INDIRECT DAMAGES UNDER THIS LIMITED WARRANTY.
TERMS AND CONDITIONS
By submitting this warranty request, you agree to the following Terms and Conditions:
• In the case if Fraud or Misrepresentation, ONANOFF reserves the right to deny all warranty coverage or claims.
• Risk of Loss- ONANOFF is not responsible for any Product that is lost in shipping and not actually received by ONANOFF. To avoid unnecessary delays and minimize the possibility of a lost Product, we strongly suggest that you use the return label 
provided to you by ONANOFF’s online warranty system to send your Product to ONANOFF. No warranty will be provided for any Product not actually received by ONANOFF.
• ONANOFF reserves the right to determine, at its sole discretion, whether a defect is a manufacturing defect and what type of credit or replacement shall be issued, if any.
• All warranty Products sent to ONANOFF will not be returned to you for any reason. Defective Products may be subject to engineering analysis and recycling, as part of our continued commitment to improving the quality of our products and the 
environment. 
CHOICE OF LAW/JURISDICTION. This Limited Warranty and any disputes arising out of or in connection with this Limited Warranty (“Disputes”) shall be governed by the laws of the State of California, USA, excluding con�icts of law principles and 
excluding the Convention for the International Sales of Goods. The courts located in the State of California, USA shall have exclusive jurisdiction over any Disputes.
OTHER RIGHTS. THIS LIMITED WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC LEGAL RIGHTS, AND YOU MAY ALSO HAVE OTHER RIGHTS, WHICH VARY FROM STATE TO STATE AND JURISDICTION TO JURISDICTION, AND WHICH SHALL NOT BE AFFECTED BY THIS 
LIMITED WARRANTY. THIS WARRANTY EXTENDS ONLY TO THE ORIGINAL PURCHASER AND CANNOT BE TRANSFERRED OR ASSIGNED. If any provision of this Limited Warranty is unlawful, void or unenforceable, that provision shall be deemed 
severable and shall not a�ect any remaining provisions. In case of any inconsistency between the English and other versions of the Limited Warranty, the English version shall prevail.
**Purchasing or possessing counterfeit goods is against the law. Any products returned to ONANOFF for warranty purpose and determined by ONANOFF to be counterfeit will not be returned and may be turned over appropriate law enforcement 
agencies. 
PRODUCT PURCHASES OUTSIDE THE UNITED STATES OF AMERICA AND CANADA
ONANOFF is dedicated to providing excellent customer service. If you have any questions or concerns about you ONANOFF product, please contact us at info@onano�.net.
Many electrical items can be repaired or recycled, saving natural resources and the environment. If you do not recycle, electrical equipment will end up in land�ll where hazardous substances will leak out and cause soil and water contamination – 
harming wildlife and also human health. To remind you that old electrical equipment can be recycled, it is now marked with a crossed out wheeled bin symbol. Please do not throw any electrical equipment (including those marked with the 
crossed out wheeled bin symbol) in your bin.
Many Local Authorities will have containers that collect batteries for recycling. Public buildings and your workplace may also have containers. If you do not recycle, batteries will end up in land�ll where hazardous substances will leak out and cause 
soil and water contamination – harming wildlife and also human health. Batteries containing hazard materials such as mercury (Hg), cadmium (Cd) or lead (Pb) are marked with their chemical symbols as well. This symbol means that according to 
local laws and regulations the battery shall be disposed of separately from household waste. When this product reaches its end of life, take it to a collection point designated by local authorities or return to purchase location for recycling or 
disposal

GARANTIE LIMITÉE (ÉTATS-UNIS ET CANADA UNIQUEMENT)
ONANOFF LTD., (« ONANOFF ») étend cette garantie limitée aux États-Unis et au Canada au béné�ce de l'acheteur d'origine des produits sans �l ONANOFF, cela inclut les haut-parleurs sans �l et les écouteurs (« les Produit(s) »), le Produit doit 
être acheté auprès d'un Revendeur agréé tel que dé�ni ci-dessous. Vous devez fournir une preuve pouvant identi�er le modèle de produit ONANOFF et son prix d'achat pour béné�cier de cette garantie limitée. La garantie limitée ne s'étend à 
aucune autre personne ou cessionnaire. La loi légale ou le droit commun peuvent imposer des droits ou des recours supplémentaires qui varient d'un état à l'autre, d'un pays à l'autre, et qui ne sont pas a�ectés par cette garantie limitée.
DÉFINITIONS
Le « Revendeur agréé » désigne tout distributeur, revendeur ou détaillant aux États-Unis ou au Canada ayant été autorisé par ONANOFF au moment de la vente de son produit dans le pays où il a été vendu, et qui a vendu le Produit dans un 
état neuf et dans son emballage d'origine.
La « Fraude ou la Déclaration inexacte » signi�e fausser tout fait lié à une demande de garantie ONANOFF, y compris la nature du défaut, le fait que le produit ait été acheté auprès d'un revendeur agréé, ainsi que l'authenticité ** du Produit. 
Toute représentation d'un défaut de fabrication signalé qui a été causé totalement ou partiellement par (a) toute utilisation autre que l'utilisation prévue, (b) le transport, la négligence, la mauvaise utilisation ou l'abus par une personne autre 
que les employés de ONANOFF, (c) la modi�cation, la falsi�cation ou la modi�cation du Produit par un employé autre qu'un employé ONANOFF, (d) un accident (sauf un dysfonctionnement qui pourrait autrement être considéré comme un 
défaut de fabrication), (e) la maintenance ou la réparation du Produit par une personne autre que les employés ou agents de ONANOFF, (f ) l’exposition du produit à une chaleur extrême, à une source de lumière vive, au soleil, à la submersion 
partielle ou totale dans des liquides, au sable ou à d'autres contaminants, ou (g) des actes n'étant pas contrôlés par ONANOFF, y compris, et sans s’y limiter, les actes de Dieu, les incendies, les orages, les tremblements de terre ou les 
inondations, sont considéré comme une fraude.
Un « Défaut de fabrication » désigne des défauts qui entraînent une di�érence entre le produit réel, sa conception et ses spéci�cations prévues.
« Utilisation prévue » L’utilisation du Produit (a) dans une maison ou un logement, (b) à des �ns privées (par opposition aux �ns commerciales), (c) conformément à toutes les lois, codes ou règlements locaux, étatiques ou fédéraux 
applicables (y compris, mais sans s'y limiter, aux codes de construction et / ou électriques), (d) conformément aux recommandations de ONANOFF et / ou aux instructions des matériaux et la documentation qui accompagnent le Produit, et 
(e) le cas échéant, avec une mise à la terre  
appropriée.
CHAMP D'APPLICATION DE LA GARANTIE LIMITÉE
ONANOFF fournit une garantie limitée protégeant le client des défauts de fabrication qui s’applique à tous les produits ONANOFF authentiques pour une période d'un an à compter de la date d'achat. Lorsqu’un produit contient un défaut de 
fabrication lorsqu'il a été acheté auprès d'un revendeur agréé, ONANOFF, à son entière discrétion, (i) réparera, (ii) remplacera le produit par un produit neuf ou similaire / reconditionné à la seule discrétion de ONANOFF, ou (iii) fournira un 
Crédit de garantie pour le Produit pouvant être utilisé sur la boutique en ligne ONANOFF. Le montant du Crédit de garantie sera égal au prix d'achat du produit réglé au revendeur agréé, mais en aucun cas le montant n’excèdera le prix de 
vente suggéré par le fabricant de ONANOFF (« PDSF »). ONANOFF se réserve le droit d'inspecter tout produit faisant l’objet d’une réclamation de garantie pour déterminer, à sa seule discrétion, si le défaut revendiqué est un défaut de 
fabrication ou autre. Pour tous les défauts ne constituant pas des défauts de fabrication, ONANOFF fournira un crédit auditeur agressif de 50 % (50 %) du prix d'achat payé au revendeur agréé. Notez que ONANOFF modi�e régulièrement les 
modèles, les coloris et le style de ses produits et ne peut en aucun cas garantir la disponibilité d'un produit de remplacement identique pour tous ses produits. ONANOFF N'ASSUME AUCUNE RESPONSABILITÉ POUR TOUT DOMMAGE 
ACCESSOIRE, CONSÉCUTIF OU INDIRECT EN VERTU DE LA PRÉSENTE GARANTIE LIMITÉE.
TERMES ET CONDITIONS
En soumettant cette demande de garantie, vous acceptez les conditions suivantes :
• Dans le cas d'une fraude ou d'une déclaration inexacte, ONANOFF se réserve le droit de refuser toute garantie ou réclamation.
• Risque de perte : ONANOFF n'est pas responsable des produits perdus lors du transport ou non reçus par ONANOFF. Pour éviter tout retard inutile et minimiser les pertes de produits, nous vous suggérons fortement d'utiliser l'étiquette de 
retour fournie par le système de garantie en ligne ONANOFF lorsque vous envoyez votre produit à ONANOFF. Aucune garantie ne sera fournie pour tout produit non reçu par ONANOFF.
• ONANOFF se réserve le droit de déterminer, à sa seule discrétion, si un défaut est un défaut de fabrication, ainsi que le type de crédit ou de remplacement à délivrer, le cas échéant.
• Tous les produits sous garantie envoyés à ONANOFF ne vous seront pas retournés. Les produits défectueux peuvent être soumis une analyse et à un recyclage d'ingénierie dans le cadre de notre engagement continu visant à améliorer la 
qualité de nos produits et protéger l’environnement. 
CHOIX DU DROIT / JURIDICTION. Cette garantie limitée et tout litige découlant de cette garantie limitée (« Litiges ») ou en relation avec cette garantie limitée seront régis par les lois de l'État de Californie (États-Unis), à l'exclusion des con�its 
de principes de droit et à l'exclusion de la Convention sur les contrats de vente internationale de marchandises. Les tribunaux situés dans l'état de Californie (États-Unis) seront exclusivement compétents pour tout litige.
AUTRES DROITS. CETTE GARANTIE LIMITÉE VOUS CONFÈRE DES DROITS JURIDIQUES SPÉCIFIQUES, VOUS POUVEZ ÉGALEMENT JOUIR D'AUTRES DROITS QUI VARIENT D'UN ÉTAT À L'AUTRE ET D’UNE JURIDICTION À UNE AUTRE, ET QUI NE 
DOIVENT PAS ÊTRE AFFECTÉS PAR CETTE GARANTIE LIMITÉE. CETTE GARANTIE COUVRE SEULEMENT L'ACHETEUR ORIGINAL ET NE PEUT PAS ÊTRE TRANSFÉRÉE OU ASSIGNÉE. Lorsqu’une disposition de la présente garantie limitée est illégale, 
nulle ou inapplicable, cette disposition est réputée sélective et n'a�ecte pas les autres dispositions. En cas d'incompatibilité entre la version anglaise et les autres versions de la garantie limitée, la version anglaise prévaut.
**L'achat ou la possession de contrefaçons est interdit par la loi. Tous les produits retournés à ONANOFF à des �ns de garantie et jugés contrefaits par ONANOFF ne vous seront pas renvoyés et pourront être transférés à des organismes 
législatifs compétents. 
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The FCC Compliance Statement
This device complies with part of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that 
may cause undesired operation. This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the 
equipment o� and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
- Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and receiver.
- Connect the equipment into an outlet on a circuit di�erent from that to which the receiver is connected.
- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
The user is cautioned that any changes or modi�cations not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.
IC STATEMENT
This device complies with Industry Canada license-exempt RSS standard(s). Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause interference, and (2) this device must accept any interference, including 
interference that may cause undesired operation of the device.
Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :(1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) 
l’utilisateur de l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.
The device is compliance with RF �eld strength limits, users can obtain Canadian information on RF exposure and compliance.
Le présent appareil est conforme de ce matériel aux conformités ou aux limites d’intensité de champ RF, les utilisateurs peuvent sur l’exposition aux radiofréquences et la conformité d’acquérir les informations correspondante.
This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.
Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 du Canada.
CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)
This device meets the government's requirements for exposure to radio waves. This device is designed and manufactured not to exceed the emission limits for exposure to radio frequency (RF) energy set by the Canada RSS-102.
The exposure standard for wireless devices employs a unit of measurement known as the Speci�c Absorption Rate, or SAR. The SAR limit set by the RSS-102 is XXX W/kg. Tests for SAR are conducted using standard operating positions 
accepted by the IC with the device transmitting at its highest certi�ed power level in all tested frequency bands. Although the SAR is determined at the highest certi�ed power level, the actual SAR level of the device while operating can 
be well below the maximum value. This is because the device is designed to operate at multiple power levels so as to use only the poser required to reach the network.
In general, the closer you are to a wireless base station antenna, the lower the power output. While there may be di�erences between the SAR levels of various devices and at various positions, they all meet the government requirement.

Model: ON-STORYPH
EN ・Driver Unit: 40mm  ・Impedance: 32Ohm  ・Frequency: 20 - 22kHz  ・Type C to USB Charging Cable: 0.2m  ・TRS Type Male Audio jack: 1.2m  ・Microphone: -40dBV/Pa +/- 3dB  
・Operation Temperature: 0-45°C  ・Headset weight: 196g  ・Bluetooth: BT5.3 ・Wi-Fi: 2.4GHz ・Input DC: 5V      1A ・Battery Output: 3.7V
FR ・Unité de driver: 40mm ・Impédance: 32Ohm ・ Fréquence: 20 - 22kHz ・Câble de charge de Type C vers USB : 0.2m ・Jack audio mâle de type TRS: 1.2m ・Microphone: -40dBV/Pa +/- 3dB
・Température de fonctionnement : 0-45°C ・Poids du casque : 196g ・Bluetooth : BT5.3 ・Wi-Fi : 2.4GHz ・Entrée CC : 5V      1A ・Sortie de batterie : 3.7V
ES ・Unidad de controlador: 40 mm ・Impedancia: 32Ohm ・Frecuencia: 20 - 22 kHz ・Cable de carga Type C a USB: 0,2 m ・Conector de audio macho Tipo TRS: 1,2 m ・Micrófono: -40dBV/Pa +/- 3dB
・Temperatura de operación: 0-45°C ・Peso del auricular: 196 g ・Bluetooth: BT5.3 ・Wi-Fi: 2,4GHz ・Entrada DC: 5V      1A ・Salida de batería: 3,7V
DE ・Treiber-Einheit: 40mm ・Impedanz: 32Ohm ・Frequenz: 20 - 22kHz ・USB-C Ladekabel: 0,2m ・TRS Typ Audio-Stecker: 1,2m ・Mikrofon: -40dBV/Pa +/- 3dB 
・Betriebstemperatur: 0-45°C ・Gewicht des Headsets: 196g ・Bluetooth: BT5.3 ・Wi-Fi: 2.4GHz ・Eingang DC: 5V      1A ・Batterieausgang: 3.7V
IT ・Unità del conducente: 40mm ・Impedenza: 32Ohm ・Frequenza: 20 - 22khz ・Tipo CA USB Cavo di ricarica: 0.2m ・TRS Tipo Audio maschile: 1.2 m ・Microfono: -40dBV / Pa +/- 3dB
・Temperatura di funzionamento: 0-45°C ・Peso della cu�a: 196g ・Bluetooth: BT5.3 ・Wi-Fi: 2.4 GHz ・Ingresso DC: 5 V      1A ・Uscita batteria: 3.7 V
ZH ・驱动器: ��mm ·阻抗: ��Ohm ·频率: �� - ��kHz ·USB-C充电线: �.�m ·音频线: �.�m ·麦克风: -��dBV/Pa +/- �dB  ·操作温度: �-��°C ·耳机重量: ���g ·蓝芽: BT�.� ·Wi-Fi: �.�GHz 

·直流输入: �V       �A ·电池输出: �.�V
KR ・드라이버�유닛: ��mm ·임피던스: ��옴 ·주파수: ��-��kHz ·Type C-USB 충전�케이블: �.�m  ·TRS 타입�오디오�잭: �.�m ·마이크: -��dBV/Pa+/-�dB ·작동�온도: �-��°C ·헤드셋�무게: ���g 

·블루투스: BT�.� ·Wi-Fi：�.�GHz ·입력 DC: �V       �A ·배터리�출력: �.�V

EN Caution: Risk of explosion if battery is replaced by an incorrect type. Dispose of used batteries according to the instructions.
FR Attention : risque d'explosion si la batterie est remplacée par un type incorrect. Éliminez les piles usagées conformément aux instructions.
ES Precaución: hay riesgo de explosión si la batería es reemplazada por un tipo incorrecto. Deseche las baterías usadas de acuerdo con las instrucciones.
DE Vorsicht! Es besteht Explosionsgefahr, falls die Batterie durch eine Batterie des falschen Typs ersetzt wird. Entsorgen Sie Altbatterien gemäß den Anleitungen.
IT Avvertenza: Se si sostituisce la batteria con un tipo errato, c'è un pericolo di esplosione. Gli utenti devono seguire le istruzioni per l'elaborazione della batteria.
ZH 注意： 如果更换不正确类型的电池可能会引起爆炸 ， 请按说明处理废旧电池 。
KR 주의: 배터리를�잘못된�유형으로�교체할�경우�폭발�위험이�있다. 사용한�배터리는�지침에�따라�폐기해야�한다.

This device complies with FCC’s radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment.

FCC ID: 2AN2MONSTORYPH= DC Voltage 5V      1A
Remark: Product speci�cation label is under the right ear cushion.


